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www.dufner-tuttlingen.de

DUFNER - specials and more !

Perfektion ist eine Erkenntnis der Sinne. Wenn es um chirurgi-
sche Instrumente geht ist sie sichtbar, fühlbar, begreifbar. Man 
hat das gute Gefühl, das Richtige in den Händen zu haben. 
Das Ziel ist erreicht.

Seit über 40 Jahren geht es für DUFNER darum, den Chirurgen 
Instrumente zur Verfügung zu stellen, die die Voraussetzung 
dafür schaffen, ein Höchstmaß an chirurgischer Leistung zu 
ermöglichen.

Die DUFNER-Unternehmensphilosophie setzt sich zum Ziel, 
Erkenntnisse aus dem ständigen Dialog mit Ärzten in aller Welt 
in immer funktionalere Produkte umzusetzen. DUFNER setzt auf 
traditionelles, handwerkliches Können kombiniert mit modern-
ster Fertigungstechnologie auf der Basis von hochwertigen 
Werkstoffen.

Das Ergebnis sind Produkte, die dem Anwender die Gewähr 
geben, mit Instrumenten zu arbeiten, die allen Ansprüchen 
hinsichtlich Präzision, Funktionalität, Belastbarkeit und Lebens-
dauer entsprechen. Instrumente, die aufgrund ihrer beson-
deren Qualitätseigenschaften mit entscheidenden, fortschritt-
lichen Details und überzeugenden technischen Merkmalen 
bestechen, sodaß sie sich damit aus der Masse des Angebots 
herausheben.

Innovatives Denken handwerklich perfekt umzusetzen ist für 
DUFNER Voraussetzung dafür, im Wettbewerb immer einen 
Schritt voraus zu sein.

Der Erfolg mit richtungsweisenden Produkten bestätigt die 
Unternehmensphilosophie und basiert auf steigender Anerken-
nung durch die Produktakzeptanz der internationalen Fach-
welt.

Für die verschiedenen DUFNER-Produktbereiche stehen dem 
Interessenten Spezialkataloge in fachspezifischer Zusammen-
stellung der gängigsten und besten Instrumente zur Verfügung.

DUFNER - "specials and more" - ...mit Qualität am Puls der Zeit!

DUFNER - specials and more !

Perfection is a perception. When it comes to surgical instru-
ments, perfection can be seen, felt and visualized. 
You sense that you are holding the right tool in your hands, 
and the goal is reached.

For more than 40 years, we have been providing surgeons with 
instruments which ensure the highest level of surgical perform-
ance.

The goal of our corporate philosophy is to gain knowledge 
through continuous contact with doctors all over the world 
in order to make our products more practical. We focus on 
traditional craftsmanship combined with the latest produc-
tion technology based on high-quality materials, resulting 
in products which are guaranteed to meet all demands of the 
users in terms of precision, functionality, stability and durability. 
Due to their exceptionally high quality with significant, innova-
tive details and convincing technical features, our instruments 
stand out from other surgical instruments on the market.

For us, transforming innovative ideas into products with perfect 
craftsmanship is a prerequisite for always staying a step ahead 
of our competitors.

The success of our trend-setting products is reflected in the 
increasing appreciation and acceptance of our instruments by 
surgeons throughout the world, showing that we have chosen 
the right corporate philosophy.

Special catalogues containing the best and most commonly 
used instruments, categorised according to different fields of 
surgery, are available for our various product areas.

DUFNER - “specials and more” - ... keeping our finger on the 
pulse of the time with high-quality products!
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TOP DUR® Gynäkologische Scheren
TOP DUR® Gynaecological Scissors

Adnex Schere 
Adnex Scissors 

20 cm/8"

1/2

1/1

04919-01
Fig.1

04919-02
Fig.2

1/1

Die Biegung und Form dieser Scheren 
sind den Adnexklemmen angepaßt.

This scissors curve and form is specially 
suited to the Adnex clamps.
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04916-01
Urether Schere 

Urether Scissors 
22 cm/8¾"

1/2

1/1

04919-12
Cardinale Schere

Cardinale Scissors
28 cm/11"

1/2
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04917-01
Monaghan Schere 

Monaghan Scissors 
20 cm/8"
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04917-11
Ferguson Schere

Ferguson Scissors
18 cm/7"
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Standard
04505-19
19 cm/7½"

TOP DUR®

04505-10
19 cm/7½"

TOP DUR® 
Ipercut

04505-50
19 cm/7½"
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Anatomische Episio-
tomieschere extrem 
schnittstabil. Spezi-
elle Schnittführung, 
dadurch sind be-
sonders gefühlvolle 
Schnitte möglich.

1/1

The Original !!

Anatomical episio-
tomy scissors with 
extremly solid cutting 
edge. 
Special sensitive cuts  
are possible through 
its special cutting 
performance.

TOP DUR® Scheren/Vaginalklemmen
TOP DUR® Scissors/Vaginal Forceps

1/1

Parametrium Schere
Parametrium Scissors

1/2
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04922-23
23 cm/9"

1/1

04922-26
26 cm/10"

1/1

04924-23
23 cm/9"

04924-26
26 cm/10"

04923-23
23 cm/9"

04923-26
26 cm/10"
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08440-01
Tunneler Klemme 
Tunneling forceps

23 cm/9"

1/2

08440-02
Tunneler Klemme 
Tunneling forceps

29 cm/11½"

1/2

1/1
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1/1
1/1

1/1

08409-24
Blaue Klemme/Spencer Wells 
Blue forceps/Spencer Wells

24 cm/9½"

1/2

Tunneler Klemme für TMMR Wertheim Operationstechnik
Tunneling forceps for TMMR Wertheim operating technic
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Episiotomie Schere 
Episiotomy Scissors

1/2
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08607-01
21 cm/8¼"

08607-02
21 cm/8¼"

08607-03
21 cm/8¼"

08607-04
21 cm/8¼"

08609-01
24 cm/8½"

08609-02
24 cm/9½"

08609-03
24 cm/9½"

08609-04
24 cm/9½"

Vorteile:   -  “DIRONDAL” Rundschluß = Gewebe kann  
   sich in diesem Bereich nicht verhaken
  -  leichtgewichtig
  -  stabiler Gewebehalt
  -  weichere Sperre

Advantages: -"DIRONDAL" box-lock = no box-lock
    tissue trauma
  -  less weight
  -  stable tissue hold
  -  more soft ratchet

Parametriumklemme
Parametrium forceps
08607-01 - 08609-04

Die U-Ligaturklemme eignet sich mit ihrer 
ausgeprägten U-Maulform zur Versorgung 
tiefliegender, tangentialer Gefäßöffnungen.

The U-ligature clamp with its marked 
U-jaws form is especially suitable for dealing 
with deep-lying tangential vessel angiotomies.

Ligaturklemmen/Parametriumklemmen
Ligature Forceps/Parametrium Forceps

1/1

1/2

1/2
1/2

08498-21
U-Ligaturklemme 
U-ligature forceps

21 cm/8¼"

08498-27
U-Ligaturklemme 
U-ligature forceps

27 cm/10¾"
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1/2

08490-00
Unterfahrensklemme 

   Multi ligation forceps
26 cm/10¼"
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Parametriumklemmen
Parametrium Forceps

08616-01
21 cm/8¼"

08616-02
21 cm/8¼"

08616-03
21 cm/8¼"

08616-04
21 cm/8¼"

Parametriumklemme 
Parametrium forceps 

21 cm/8¼"
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Parametriumklemme 24-30 cm
Parametrium forceps 9½"-11¾"

08617-01
24 cm/8¼"

08617-02
24 cm/8¼"

08617-03
24 cm/8¼"

08617-04
24 cm/8¼"
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08618-01
26 cm/10"

08618-02
26 cm/10"

08618-03
26 cm/10"

08618-04
26 cm/10"

08619-01
30 cm/11¾"

08619-02
30 cm/11¾"

08619-03
30 cm/11¾"

08619-04
30 cm/11¾"

The Original !!

The Original !!

1/2

1/2

Die kräftige und trotzdem grazile Form unserer Hysterektomieklemmen erlau-
ben ein sicheres Fassen des oft sehr kräftigen parametranen Gewebes, ohne 
die Sicht unnötig zu behindern. Die Zahn- und Maulform ist optimal auf das 
Gewebe abgestimmt. Das Gewebe wird hierbei formschlüssig in das Instru-
mentenmaul „gefaltet“ um Blutungen sicher zu vermeiden.

The strong yet delicate shape of our hysterectomy clamps allows secure hold-
ing of the, often, very strong parametrium tissue without blocking visibility.
The tooth and jaw shape is optimally suited to the tissue which is, in this case, 
„folded“ in the instrument jaws in order to avoid bleeding.

1/1

1/1 1/1 1/1 1/1

1/11/11/1
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Lateralklemme
Lateral forceps

08621-24
24 cm/8¼"

08621-30
30 cm/11¾"

1/2

1/1

1/1

1/2

Lainzerklemme
Lainzer forceps

24 cm/9½"

1/1 1/1 1/1

08623-01
24 cm/9½"

08623-02
24 cm/9½"

08623-03
24 cm/9½"

08623-04
24 cm/9½"

Die Lainzer Klemme wurde entwickelt um 
mit ihrer s-förmigen Biegung das Operie-
ren über Klemmen zu ermöglichen.

The Lainz clamp has been developed 
with an s-shaped curvature to allow above 
clamp dissecting.

Die Lateralklemme erlaubt mit ihrer beson-
deren s-förmigen Biegung das raumspa-
rende Fassen des beckennahen parame-
tranen Gewebes.

The lateral clamp allows with its special 
s-shaped curvature the space-saving 
grasping of the lateral parametrium.

Gynäkologische Klemmen
Gynaecological Forceps
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1/1

1/2

08625-00
Adnexklemme s-förmig
Adnex forceps s-form

26 cm/10¼"

1/1

1/2

Adnexklemme
Adnex forceps

21 cm/8¼"

08625-03
Fig.1

08625-04
Fig.2

1/2

Scheidenklemme
Vaginal forceps

08627-24
24 cm/9½"

1/1

Gynäkologische Klemmen
Gynaecological Forceps

1/1
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08627-30
30 cm/12"

1/1

1/2

08629-00
Cardinale Klemme
Cardinal forceps

29 cm/11½"

1/1
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18046-20
20 cm/8"

18046-23
23 cm/9"

18046-26
26 cm/10¼"

18046-30
30 cm/12"

TOP DUR®/DIRONDAL® Nadelhalter
TOP DUR®/DIRONDAL® Needle holder

Bozemann
18046-

1/2

Bozemann
18048-

Heaney
18049-

18049-20
20 cm/8"

18049-23
23 cm/9"

18049-26
26 cm/10¼"

Hegar
18047-

18047-20
20 cm/8"

18047-24
24 cm/9½"

18048-20
20 cm/8"

18048-24
24 cm/9½"

1/2 1/2 1/2

Mathieu
18057-

18057-20
20 cm/8"

18057-23
23 cm/9"

1/2

Das DIRONDAL® Design: Fortschritt ohne Ecken und Kanten!

DIRONDAL® ist eine Designform für Nadelhalter. Durch die weich geschwungenen 
Kantenübergänge im Bereich der Schlußmechanik lassen sich wesentliche funktio-
nale Verbesserungen erreichen. 

Im Gegensatz zu konventionell gestalteten Nadelhaltern, wo es immer wieder 
vorkam, daß sich Wundgewebe oder Nahtfaden am Instrument verhaken, werden 
derartige Komplikationen durch die neue Designform weitgehend vermieden. 
Nahtfaden, Wundrand oder Gewebekanten gleiten widerstandslos über die fließen-
den Formen des Instruments.

Durch das Vermeiden scharfer Innenwinkel wird zudem die Bruchgefahr verrin-
gert und die Flexibilität des Instruments verbessert. In den gerundeten Kantenläu-
fen finden Schmutzablagerungen weniger statt, so daß sich das Instrument leichter 
reinigen und sterilisieren läßt. 

DIRONDAL®-Nadelhalter werden im allgemeinen mit den bewährten TOP-DUR®-
Einlagen geliefert und bilden in dieser Kombination das optimale Instrument 
für den anspruchsvollen Chirurgen.

The DIRONDAL® Design: progress without corners and edges!

A new design of a needle holder with softly contoured edges in the area of 
the mechanical closure provides for considerable functional improvements. 

Contrary to conventional needle holders, the DIRONDAL® instrument prevents 
wound tissue or suture threads from getting caught, as it permits sutures, wound 
margins and tissue edges to slide across the flowing design of the instrument. 

The absence of sharp interior angles minimizes, in addition, the danger of breaka-
ge and enhances the flexibility of the instrument. The rounded shape 
of the edges provides no chance for dirt to deposit, so that the needle holder 
is easy to clean and sterilize. 

In general, DIRONDAL® needle holders come with the proven TOP-DUR® inserts, 
a combination that provides for optimum service to the most exacting demands of 
the surgeon.
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Dieses Spekulum ermöglicht dem Operateur eine getrennte 
Handhabung des hinteren Scheidenblattes entsprechend den 
anatomischen Gegebenheiten ohne Assistenz. Eine integrierte 
Aufnahmeschale ermöglicht ein sauberes Auffangen des Materi-
als bei Abrasio und Abortnachräumung.

Indikationen:
- IUP-Einlage
- Abortnachräumung
- Pertubation
- Abrasio
- Saugkürettage

This speculum allows the operator, in accordance with anatomical 
circumstances, a seperated handling of the 
rear vaginal blade without assistance.
An integrated bowl allows a proper collection of material 
at Abrasio and abort post clearing.

indications:
- IUD insert
- Abort post clearing
- Pertubation
- Abrasio
- suction curettage

Gynäkologisches Instrumentarium
Gynaecology instrumentation

28570-10 
Meßinstrument 

für die Tiefe
Measure instrument 

for the depth

28570-00 
Meßinstrument 
für die Breite

Measure instrument 
for the width

1/2

28718-00 
IUP-Entfernungszange
IUD Removing forceps

25 cm/10"
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1/2

D
U

FN
E

R

28116-00 
Bügel Spekulum

Specula

28595-00 
Uterusmanipulator
Uterus Manipulator

 25 cm/10"
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28357-02 
Kogan

4 mm Valve
28 cm/11"
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28360-00 
Lateralretraktor
Lateral retractor

60 x 22 mm
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1/2

1/2
1/2
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Milan
28 cm/11¼"

28805-01
Ø 5 mm 

28805-02
Ø 7 mm 

28806-01
Ø 5 mm 

28806-02
Ø 7 mm 

biegsam
malleable

1/3

28797-10 
Rotokürette
Roto curette
30 cm/12"

28797-00 
Townsend-Kürette
Townsend curette 

30 cm/12"

28797-23 
Novak

Ø 4 mm
23 cm/9"

28797-23-002 
Novak

Ø 2 mm
23 cm/9"

28797-23-003 
Novak

Ø 3 mm
23 cm/9"

28719-00 
Flexible IUP-Entfernungszange

Flexible IUD Remover 

DUFNER

DUFNER

28832-04
Mini Townsend 

2,3 x 5 mm

28832-02 
Baby-Tischler

2,3 x 5 mm

28832-00 
Tischler Morgan 

3 x 7 mm

21 cm/8¼"

DUFNER

DUFNER

DUFNER

DUFNER

Gynäkologisches Instrumentarium
Gynaecology instrumentation

starr
rigid

DUFNER

DUFNER



Certified production according 
to international standards

TOP DUR® 

 Tungsten carbide instruments 

DIRONDAL® 

 Round edge needle holders 

DIMICRON
Needle holders with micro spray tip 

IPERCUT ® 

Scissors with 2 different cutting edges

MICTEC ® 

 Instrumental equipment for MIS 

MICASEPT ® 

 Compact MIS instruments 

CLICASEPT ® 

 Modular MIS instruments 

DIROVISION® 

 Endoscopic camera systems 

DIROLIGHT ® 

 Cold light sources 

DIROFLATOR® 

 Insufflation units 

DILAVATOR® 

 Suction/ irrigation units 

CIRADUR® 

 Hard surface instruments 

DICRATEC® 

Instruments for ambitious surgery  

DUFNER bietet Qualitätsinstrumente für 
die verschiedensten chirurgischen Fachgebiete. 

Fordern Sie bitte unsere Spezialkataloge an. 

DUFNER offers quality instruments for 
different surgical fields. Please contact us and 

order our special catalogues.
 

Technische Änderungen vorbehalten. Dieser Pro-
spekt darf ausschließlich zur Anbietung und dem 
An- und Verkauf unserer Produkte dienen. Repro-
duktion, auch auszugsweise, durch irgendeine Form 
(z.B. Fotokopie, elektronische Verfahren oder andere 
Arten der Vervielfältigung), ist verboten und bedarf 
der schriftlichen Genehmigung unseres Hauses. Bei 
Mißbrauch behalten wir uns Regreßmaßnahmen vor. 

Subject to technical modifications. This catalogue to 
be used for no other purpose than offering, buying 
and selling of our products. Reprinting, ever partially, 
by any means (e.g. electronic, mechanical, photo-
copying or others) is not allowed and need our prior 
written permission. By misuse we reserve the right for 
recourse measures. 

DUFNER
Instrumente GmbH
Fabrik ärztlicher Instrumente 
Medizintechnik 
Postfach 4149 
D-78506 Tuttlingen 
Telefon ++49(0)7461-3697 
Telefax ++49(0)7461-79419
E-mail: info@dufner-tuttlingen.de
www.dufner-tuttlingen.de
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